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Было это лЪтней ночью на-дачф. - ; 

Въ маленькой комнатЪ стояль на столЪ у окна пузатый самоваръ и смо- 
трЪлъ въ небо, горячо расп%вая: | 

— ЗамЪЧаете‘ли, чайникъ, что луна 
Чрезвычайно въ самоваръ влюблена? 

ДЪло въ томъ, что люди забыли прикрыть трубу самовара тушилкой и 
ушли, оставивъ чайникь на конфоркЪ; углей въ самовар было много, а. воды 
мало, —воть онъ и кипятился, хвастаясь предъ всЪми блескомъ своихъ мздныхъ 
боковъ. | | 

Чайникь былъ старенью!й, съ трещиной на боку, и очень любиль дразнить 
самоваръ. Онъ ужь тоже.начиналъ закипать; это ему не нравилось,—вотъ онъ 
поднялъ рыльце кверху и шипить самовару, подзадоривая его: : 

— На тебя луна 
Смотритъ свысока, 
Какъ на чудака,— 
Воть тебЪ и—на! 
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Самоваръ фыркаетъь паромъ и ворчитъ: 
— Вовсе нЪть. Мы съ ней—еосзди, 
Даже н%еколько родня: 
Оба сдЪланы изъ мЪди, 
Но она—туеклЪй меня, 
Эта рыжая лунишка,— 
Воть на ней кая пятна! 


— Ахь, какой ты хвастунишка, 
Даже слушать непрятно!— | 
запипЪлъ чайникъ, тоже выпуская изъ рыльца горячйй паръ. 

Этоть маленьюй самоваръ и вправду очень любиль хвастаться, онъ считалъь 
себя умницей, красавцемъ, ему давно уже хотВлось, чтобъ луну сняли съ неба, 
и сдЪлали изъ нея подноеъ для него. 

Форсисто фыркая, онъ будто не слышалъ, что сказалъ ему чайникъ, —поеть Е 
себъ во вею мочь: 

— Фухь, какъ я Горячь! 
Фухъ, какъ я могучы 
Захочу—прыгну, какъ мячъ, 
На луну выше тучы 
А чайникъ шипить свое: 
— Воть извольте говорить 
Съ этакой особой. 
Ч%®мъ зря воду-то варить, 
Ты—прыгни, попробуй! 
Самоваръ до того раскалилея, что посинЪлъ весь и дрожитъ, гудитъ: 
— Покиплю еще немножко, 
А когда наскучить мнЪ,— 
Сразу выпрыгну въ окошко 
И женюся на лунЪ! 
Такъ они оба все кипЪли и кип ли, мышая спать везмъ, кто былъ на столз. 
Чайникъ дразнитъ: 
— Она тебя круглЪй. 


— Зато въ ней ныть углей — 


отвзчаеть самоваръ. 
Син! сливочникь, изъ котораго вылили всЪ сливки, сказалъ пустой стеклян- 
ной сахарницз; 
— Все пустое, вее пустое! 
НадоЪли эти двое! 


— Да, ихь болтовня 
Раздражаеть и меня,— 


Е 


отвфтила сахарница сладенькимъ голосомъ. Она была толстая, широкая и очень 
`смфшлива, а сливочникьъ—такъ себЪ, горбатеньмй господинъ унылаго характера 
съ одной ручкой; онъ всегда говориль что-нибудь печальное. 


— Ахь,—сказалъ онъ,— 
Веюду— пусто, всюду— сухо, 
Въ самоварЪ, на лунЪ. 
Сахарница, поежившись, закричала; . 
— А вь меня залЪзла муха 
И щекочеть стЪнки мнф$... 
Охъ, охъ, я боюсь, 
Что сейчасъ засмЪюсь! 


— Это будеть странно — слышать смЗхъ стеклянный, — невесело сказаль 
сливочникъ. 





Проснулась чумазая тушилка и зазвенЪла: 
— Дзины Кто это шипить? 
Что за разговоры? 
Даже кить ночью спить, 
А ужь полночь скоро! 


Но, взглянувъ на самоваръ, испугалась и звенитъ: 
— Ай, люди всЪ ушли 
Спать или шляться, 
А вЪдь мой самоваръ 
Можетъ раепаяться! 
Какь они могли забыть 
Обо мнЪ, тушилкЪ? 
Ну, придетея имъ теперь 
Почесать затылки! 
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Туть проснулись чашки и давай дребезжать; 
— Мы скромныя чашки, 
Намъ все все равно! 
Ве эти замашки 
Мы знаемъ давно! 
Намъ ни холодно, ни жарко, 
Мы привыкли ко. всему! 
Хвастунъ самоварко, 
И не в$римъ мы ему. 

Заворчалъ чайникъ: 
— Ф-фу, какь горячо, 
Жарко мнЪ отчайно. 
Это не случайно, 
Это чрезвычайно! 





И— лопнуль! 

А самоваръ чувствовалъ себя совеЪмъ плохо: вода въ немъ давно вся выки- 
пфла, а онъ раскалился, кранъ у него отпаялся и повисъ, какъ носъ у пьянаго, 
одна ручка тоже вывихнулась, но онъ все еще, храбрился и гудфль, глядя на луну: 
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— Ахь, будь она яенЪй, 
Не прячься она днемъ, 
Я подфлилея бъ съ ней 
Водою и огнемъ! 
Она со мной тогда 
Жила бы не скучая, 
И шелъ бы дождь всегда 
Изъ чая! 
Онъ ужь почти не могъ выговаривать селовъ и наклонялся на бокъ, но все 
еще бормоталъ: 
— А если днемь она должна ложиться спать, 
Чтобъ по ночамъ свЪтлЪй аяло ея донце,— 
Я могь бы. на себя и днемъь и ночью взять 
Обязанности солнца! 
И свЪта и тепла землЪ я болыше дамъ, 
ВъЪдь я его и жарче и моложе! 
СвЪтить и ночь и день ему не по годамъ, — 
А это такъ легко для мЪдной рожи! 
и обрадовалась, катается по столу и звенитъ: 
— Ахъ, это очень мило! 
Это очень лестно! 
Я бы солнце потуптила, 
Ахъ, какъ интересно! { 
Но туть—кракы-—развалился самоваръь на кусочки, кранъ клюЮкнулся въ 
полоскательную чашку и разбиль ее, труба съ крышкой высунулась вверхъ, 
покачалась, покачалась и упала на бокъ, отколовъ ручку у сливочника; тушилка, 
испугавшись, откатилась на край стола и бормочеть: 
— Воть смотрите; люди вЪчно 
\Жалуются на судьбу, 
А тушилку позабыли 
НадФть на трубу! 
А чашки, ничего не боясь, хохочуть и поють: 
— Жиль-быль самоваръ, 
Маленьюмй, да пылюй, 
И однажды не прикрыли 
Самоваръ тушилкой! 
Быль въ немь сильный жаръ, з 
А воды немного; 
Распаялея самоваръ,— 
Туда ему дорога, 
Туда и дорога-а! 
М. Горьнй. 
Рисунни Ю. Анненнова. 
р. 


КАК Иди? АЛЕ 
2ИК& 


АЙ 

















Ой, какъ тонко-тоненько 
Мишка завизжалъ: 
Зайчикъ съ подоконника 
Прыгнулъ-побЪъжаль— 
Съ няни да на Мишку, 
Съ Мишки-—на книжку, 
Съ книжки— на стЪнку, 
Со стЪнки—на колЪнку, 
Съ колЪнки да на полъ, 
Съ полу—на полку, 

Съ полки—на елку, 
Прямо въ зубы волку. 


Прыгь! и пропалъ... 


Натан Венгровэ. 


джеЕКЪ 


ПОБЪДИТЕЛЬ ВЕЛИКАНОВЬ 


АНГЛИЙСКАЯ НАРОДНАЯ СКАЗКА, СЪ РИСУНКАМИ В. ЗАМИРАЙЛО. 


орошо было въ де- 
ревнЪ. Люди жили и. 
радовалиеь. Вдругъ 
откуда-то пришелъ 
великанъ Корморанъ 
и поселился въ пе- 
щерЪ — страшный, 
рыжй, зубастыйу съ 
дубиной. 

Каждое утро онъ 

выходилъ на дорогу 

и кого поймаетъ, того 
съЪеть: козла, иЪтуха, свинью. Кошку поймаеть—и кошку съЪеть. Схватить 
человЪка—и въ роть. Одинъ мужикь везъ дрова на базаръ, такъ великанъ 
Корморанъ сожраль и его, и кобылу, и дрова, и телФгу, даже кнута не оета- 
вилъ. Жадный былъ обжора несытый. 

Мужики боялись его. Они и не думали отнимать у него свое добро, а 
сами же приносили ему что повкуснЪе: 

— Скушайте, господинъ Корморанъ! 

— ШПрлятнаго аппетита, господинъ Корморантъ! 

— Не желаете ли еще, господинъ Корморанъ? 

_И кланялись ему, какъь важному барину. А онъ ходить, злодЪй, по деревнЪ 
и давить ихъ сапогами, какъ мухъ. А то хлопнеть по домишкамь дубиной, 
домишки вдребезги, а ему хоть бы что. Шла по улиц дЪвочка Дженни, такъ 
онъ, безсовЪетный, и ее проглотилъ,—и какъ не подавилея, злодЪй! 

Но почему же мужики не прогнали его? ВЪдь если бы веЪ они, сколько 
ихъ есть, накинулись на него съ топорами, небось, онъ пересталъ бы злодЪй- 
ствовать, испугался бы, забилея бы въ берлогу, но мужики были трусы, но 
мужики были глупы и стукали лбомъ предъ мучителемь: 

— Скушайте еще, господинъ Корморанъ. 

А господину Корморану чего же и нужно. Онъ растолетьль, разжирЪ№ ть, 
сталъ такой огромный, какъ домъ, ужъ ему лЪнь повернуться: валяетея въ 
пещерЪ весь день, а вечеромъь проснется и крикнеть: 
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— Эй ты, мужичокь, иди-ка сюда, да живЪе, я тебя сейчасъ буду Ъеть. 

— Иду, вала милость, иду,—покорно отзывался несчастный.—Воть онъ я, 
весь предъ тобою! Кушай меня на здоровье! 

И жиль бы великанъ Корморанъ тысячу лЪть до сегодня и съЪль бы и 
меня и тебя, если бы не маленьюй мальчикъ, котораго звали Джекъ. 

Джекь былъ смЪлый, никого не боялея; онъ рЪшилъ наказать великана, 
отрубить ему голову, чтобъ не смВлъ никого обижать. 








Такой маленьюкй, какъ же онъ справится съ этакимъ огромнымъ чудовищемъ! 


Да великанъ его пальцемь раздавить, дунеть на него—и конець: Джекъ уле- 
тить, какъ. пылинка! 


Й все же Джекъ спозаранку, чуть свЪть, когда веЪ еще спали, взялъ 
отцову большую лопату, пробрался тихомолкомь къ пещер», гдЪ жилъ великанъ, 
и сталь туть же, у самаго входа, копать большую, глубокую яму. Трудно было 
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копать: земля мерзлая, пальцы леденЪфють, лопата, вываливается, но Джекь не 
унываетъ, копаеть, копаеть, копаеть, копаеть, копаеть, не остановитея ни на 
минуту отдохнуть. — 

Великанъ не спитъ. Онъ сидить въ пещер% у костра и доЪдаеть теленка. 
Воть онъ взяль огромное пол$но и сталь ковырять имъ въ зубахъ. Это его зубо- 
чистка. А каке у него страшные зубы! Торчать изо рта, какъ ножи. 

У Лжека сломалась лопата. Джекъ царапаетъ землю ногтями. Яма все птире, 
все глубже. Джекь прикрыль ее сосновыми вЪтками, а вЪтки засыпаль енЪж- 
комъ, издали и незамЪтно, что яма; кажется, что гладкая земля. 

Выкопавь яму, Джекь страшно усталь, но и не подумаль объ отдыхЪ. Онъ 
отошелъ на нЪсколько шаговъ и крикнулъ: 

— Эй ты, Корморалка, вставай, или я откушту тебЪ голову! 

И кинуль камень прямо въ лобъ великану. 

Тотъ разозлилея и яростно, во страшнымь ругательетвомь, бросился за 
Лжекомь изъ пещеры, да бухь въ яму, на ‘самое дно! Онъ думалъ, что пры- 
гаетъь на гладкую землю, а прыгнуль въ западню, прикрытую вЪФтками. 

Онъ и туда и сюда, плачеть, ругается, грозить кулаками, а Джекъ гово- 
рить ему: 

— Ты самь виновать. Такъ тебЪ и надо, злодВю. Ты думалъ, можно мучить 
людей безнаказанно; воть тебЪ награда за твои злодЪяшя. 

И отрубилъ ему голову. 

Когда; вь деревнЪ узнали объ этомъ, воть радовались, воть веселились. 

— Онь нашъ спаситель!-товорили о ДжекЪь и обнимали и цфловали его. 
А двушки р ему шелковый поясъ, на которомь были вышиты слова; 

«Самый сильный, самый емфлый человЪкъ— 
Это Джекъ. 

ПобЪдилъ онъ великана 
Корморана». 

Джекъ опоясался этимь шелковымъ поясомъ, наточилъ свою саблю и ушелъ 
путешествовать. Очень ему хотЪлось побЪдить и другихъ великановъ, которые 
мучать и терзають людей. Особенно ненавистень ему быль великанъ Блен- 
дерборъ, дядя Корморана,—такой же злодЪй, какъ и племянникъ. Джекъ только 0 
томъ и мечталъ, какь бы побЪдить Блендербора. Но пришла весна, пришло 
лЪто, а Блендерборь не попадался. Воть однажды, уставъ оть духоты и жары, 
Джекь кинулся вь канаву и заснулъ, а мимо, какь нарочно, идеть Блендер- 
боръ. Прочиталь Блендерборъ, что вышито у Джека на поясЪ, и задумаль его 
погубить: 

— Я отомшу тебЪ, негодный мальчишка, за моего милаго дядюшку. 

Блендерборъ быль не простой великанъ, а двухголовый: у него были двъ 
головы—одна маленькая, другая большая. ОнЪ вЪчно враждовали другь съ друж- 
кой и откусили бы другъ-дружкЪ новы, еели бы великанъ не даваль имъ 
щелчковъ. Увидя спящаго Джека, одна голова, закричала, что его нужно сварить, 
а другая—что его нужно изжарить. Оть злоети онЪ начали отукаться лбами. 


. 





— Сварить!—кричала одна голова. 
— Изжарить!—кричала другая. 
УвидЪвъ, что Джекь проенулея, онЪ сразу прикусили языки, притворились 
добрыми и ласковыми и вдругь тоненькими голосками залли: 
— Хорошо ли тебЪ, дЪточка, въ канавкЪ? 
| — Хорошо ли тебЪ, маленьюй, на травкЪ? 
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— Мы тебя, голубчика, такъ любимъ. 
— Приласкаемь мы тебя и приголубимъ. 
— Мы снесемъ тебя, голубчика, въ постельку. 
— Мы тебя уложимъ въ колыбельку.. 
— Угостимъ тебя мы леденцами. 
Туть онЪ засмЪялись и шопотомъ сказали другъ-дружкЪ: 
— А потомь покушаемъ и сами. 

ОнЪ думали, что онъ не слыхалъ этихъ словъ, но Джекъ отлично ихъ слы- 
шалъ. Онъ понялъ, что злодЪй Блендерборъ замышляеть взять его кь себЪ во 
дворець—и съФеть. Онъ попробовалъ улизнуть, но тоть схватиль его и сунуль 
въ карманъ. Принесь къ себф во дворецъ, вынуль изъ кармана и положилъ на 
кровать. 

— Спокойной ночи, дЪточка!— сказала одна голова. 

— Прятныхьъ сновидЪн!, малюточка!—сказала другая. 

06% онЪ ласково поклонились ему, но Джекъ слышаль, какь онЪ говорили 
за дверью: «когда этоть мальчишка уенетъ, цокнемъ его дубиной по головз, 
положимъ въ кастрюльку и сваримъ». 

— Н®тъь, изжаримъ! 

— Н®ть, сваримъ! 

Джекъ вскочиль на ноги и сталь въ ужасъ ОВР по комнатЪ. УбЪжать 
бы! Но комната заперта. И вдругь онъ придумаль хитрую штуку. Воть здорово! 
Онъ спрячется тутъ за печкой, а на кровать положить, вмфето себя, воть это 
полЪно изъ печки: оно какъ-разъ такого роста, какъ онъ. Сказано—сдфлано: 
полно лежить на кровати, Джэкъ укрываеть его одЪяломъ, а самь прячется за 
печкой и ждеть. Воть послышались шаги великана, весь дворець задрожалъ, 
какъ коробочка. Въ рукахь у великана дубина, онъ подкрался кь Джекиной 
кровати и какъ хлопнеть по полЪну: разы! разъ! Перебилъ полно пополамъ, 
а Джекъ сидитъ себЪ за печкой невредимый. 

— Наконецъ-то я покончилъ съ мальчишкой!—весело сказаль великанъ и 
ушелъ, а дверей не закрылъ. Джекъ пробрался къ великану въ спальню. Тотъ 
лежаль на кровати и спалъ. Джекь засунуль руку подъ подушку и вытащилъ 
большой желфзный ключь, на которомь было написано: ключё отё подвала. 
Джекъ давно уже зналъ, что у великана въ подвалЪ дворца томится въ неволЪ 
прекрасная принцесса Монесса; онъ побфжаль въ подземелье, выпустилъ прин- 
цессу на волю, а самъ скорЪй въ опочивальню и заснулъ. 

Утромъ онъ проснулся, умылся и входить въ покой кь великану. Великанъ 
какъ увидфль его, задрожалъ. Неужели это Джекъ? Откуда? ВЪдь онъ самъ 
своею рукою раздробилъ ему черепъ дубиной: 

— Ты живой! Ты не умеръ? 

— Сь чего же’ мнЪ умирать! —сказаль Джекъ. 

— А ночью... ты не чувствовалъ ударовъ? 

— Пуетяки!—сказаль Джекъ,—пробЪжала, какая-то мышка, хлопнула меня 
по носу хвостикомъ-—и убьжала. 


«Ну и силачъ! › —подумалъ великанъ.—«Не даромъ онъ побздилъ Корморана. 
Для него моя дубина—все равно что мышкинъ хвостъ. Онъ гораздо сильнЪе меня». 

Пошелъ великанъ въ подземелье, а принцессы Монессы нЪть: Джекь оево- 
бодиль ее изъ плЪна. «Должно быть, этоть Джекъ чародЪй›»,— подумалъ вели- 
канъ, оторопЪвъ; побфжалъ къ Джеку, да бухъ на колЪни;: 

— Не погуби, пощади, больше не буду, ей-Богу. 
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— Не божись!—сказаль Джекъ,—я и такъ тебЪ вЪрю. Ветань, я дарю тебЪ 
жизнь. Но помни: 6сли ты обидишь хоть одного челов$ка, я отрублю тебЪ объ 
твои головы. 
И повелъ великана въ городъ. Тоть шелъ за нимь, какь маленьюй ребе- 
нокъ. Джекь привелъ его на ярмарку къ содержателю. цирка, который посадилт 
6го въ кЛЪтку и сталъ показывать дЪтямъ. Дфти очень полюбили великана, кор- 
мили его сахаромъ, изюмомъ, гладили его по головамъ. 

А Джека позваль къ вебЪ старый р отепь прекрасной принцессы 
Монессы. 

Ты спасъ мою дочь, —сказалъ онъ.—Возьмилже ее себЪ въ жены. 

`Но Джекъ отвЪтилъ: 

— Спасибо, не надо. Не охота мн жениться на принцессЪ. Я женюсь на 
свинопасовой дочкЪ. 

Воть была свадьба! Пировали всю ночь, а потомъ пошли къ великановой 


клЪткЪ и стали кормить великана пряниками. 
Пересказаль Н. Чуновений. 








О ГЛУПОМЪ ШАРЮЬ 


НОРВЕЖСКАЯ СКАЗКА. РИСУНКИ В. ХОДАСЕВИЧЪ. ПЕРЕСКАЗЪ К. ЧУКОВСКАГО. 





илъ-былъ Петеръ, безъ отца, безъ матери. Онъ 
варилъ себЪ кашу. Вдругъ видитъ: идеть къ 
нему царь. Вздумалъь Петеръ подшутить надъ 
царемъ: выталцилъ изъ печки котелъ, въ кото- 
ромъ варилась каша, поставилъ котель на 
полъ, а самъ е$лъ у котла и зап лъ: 
— Варись, моя калиа, 
Безъ огня, безъ жару, 
Для мышатъ, для котятъ, 
` Для мохнатыхъ чертенятъ. 


Царь вошелъ въ избу и удивился: 


Что это ты, Петеръ, сидишь на полу? 

Капгу варю, —отвЪчаеть Петеръ.—Видишь, булькаетъ, сейчасъ закипитъ. 
А глЪ же огонь? гдЪ же печка? 

А я безъ огня, —отвфчаеть Петеръ.—Поставлю ее на полъ, и кипитъ. 


На огнЪ всяюй дуракъ сварить кашу, а ты попробуй, евари безъ огня! 


— Безъ огня! 

— Смотри самъ. 

СЪлъ царь на корточки, смотрить: каша и вправду кипить—булькаеть въ 
горячемъ котлЪ! 

Сунуль царь палецъ, обжегся. 

— Воть такъ чудо!--удивляетея царь.—Что это у тебя за чудесный котелъ? 

— Заколдованный!-—отв%чаеть Петеръ.—Сыпь въ него`что хочешь, ставь 
его на голой землЪ, все сваритъ, и печки не надо. 

У царя отъ жадности даже слюна потекла. Ласково посмотрЪлъ онъ на Петера: 

— Продай мнЪз, Петруша, этоть котелъ. 

— Н»ъть, не продамъ, не могу. Не охота мнЪ за дровами ходить. 

— Ну, пожалуйста. 

— Н\ъЪть, ни за что. 

Долго упрашиваль царь. Наконець Петеръ согласился. Высыпаль кашу въ 
горшокъ, подалъ царю пустой котелъ и сказалъ: 

— Сыпь сюда золота до самаго верху. Золото—мнЪ, а котель-—тебъ. 

Царь отвалилъ ему золота, схватилъ котелокъ и бЪгомъ. 

ПрибЪжаль во дворецъ, созвалъ своихъ вельможь и говоритъ: 

— Воть сейчаеъ я угощу васъ обЪдомъ, какого вы не Фли никогда! 

Вельможи обрадовались: они были очень голодные. 

Царь поставилъ котель посрединЪ дворца, навалилъ туда сала, картошки, ` 
налилъ воды, накрылъь крышкой и ждетъ, что вотъ-вотъ закипить. Ходить надъ 
котломъ и улыбается. 

Вельможи улыбаются тоже: давно они не Зли картошки. 

Но проходить часъ, проходить два, а картошка и не думаеть вариться. 
Вода въ котлЪ ледяная-холодная. 

Царь поминутно подбЪгаеть къ котлу, трогаеть его справа и слЪва, а’ 
котелъ холоднЪе, чЪмъ былъ. 

_Вельможи еъ голоду хмурятся, дуются: не доведется имъ сегодня обЪдать. 

Люди заглядывають въ окна дворца и гогочутъ. 

Поняль царь, что Петеръ насм$ялся надъ нимъ,—какъ подбЪжитъ къ котлу, 
какъ ткнетъ его со всего размаха ногой, картошка такъ и разсыпалась по полу, 
а самъ замахаль кулаками и безъь шапки—бгомъ—прямо къ Петеру. 

— Воть я тебЪ покажу! Погоди! 
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А Петеръ взялъь пистолетъ, зарядилъ его клюквой и сказалъь своей сестрЪ 
КатеринЪ: 

— Я ложусь спать. И смотри, чтобы меня не будили. Кто разбудить, того 
’ заетр$Злю. 
Легъ на кровать и храпитъ. 
Туть вбЪжалъ въ избу царь, разъяренный. Машетъ руками, ореть: 
— ГДЗ этоть обманщикъ? ГдЪ злодЪй? 


ры 


— Тише, ваша милость, мой брать почиваетъ,—шопотомъ говорить Кате- 
рина.—Пожалуйста, не будите. его. 

— Разбудить негодяя сНо же минуту!—заревЪль иступленный царь. 

— Рада бы, да не смЪю: убьетъ. 

— А не разбудишь, такъ убью тебя я! 

Нечего дфлать, подошла Катерина къ кровати и крикнула: 

— Петеръ, ветавай! 

Векочиль Петеръ на ноги и хлопь!—выстр®лиль въ сестру изъ пистолета, 
Сестра такъ и грохнулась на полъ. Изъ раны у нея хлынула кровь: на самомъ 
ДЪлЪ то была не кровь, а клюквенный сокъ, потому что Петеръ зарядилъ 
свой пистолеть не пулей, а клюквой,—но царь не зналъ объ этомь и за- 
вопилъ: 

— Что ты надзлалъ? Убйца! Ты убилъ свою родную сестру! 

— Не б%да! Не безпокойся,—сказаль Петеръ.—Я могу ее и воскресить. 

‚ — Да вздь она умерла! 

— Ну такъ что жь. Воть смотри: я достаю изъ кармана волшебную дудочку. 
играю на ней тра-та-та, и сестра моя поднимается съ полу и танцуетъ, какъ ни 
въ чемъ не бывало. 

Онъ заигралъ тра-та-та и лукаво подмигнулъ своей сестрЪ. 

Та вскочила и пошла танцовать. 

— Продай эту волшебную дудочку мнЪ,—взмолилея одураченный царь. 

Долго не соглашался Петеръ, наконецъ продалъ царю самодЪлковую камы- 
шевую дудочку за тысячу тысячъ рублей. 

Царь сунулъ дудку въ кармань и весело побфжаль во дворецъ. А на- 
встрЪчу ему царица, сварливая, злая старуха. Стала она кричать на царя, 
вцфпилась ему въ бороду, отхлестала его по щекамъ; онъ разозлился, схватилъ 
пистолеть и хлопъ изъ пистолета въ нее. 

Царица такъ и грохнулась наземь. 

`’— Что вы надфлали?— закричали вельможи.—Вы застр$лили царицу! 

— Не бЪда,—отвЪчаетъь царь,—пуетяки. Я могу вЪдь ее воскресить. 

— Да она умерла! 

— Ну такь что же? Воть смотрите: я достаю изъ кармана волшебную 
дудочку, играю на ней тра-та-та... и царица поднимается съ полу. 

Но какъ онъ ни старался, какъ ни дулъ, мертвая лежала и не двигалась. 
У царя чуть не лопнули щеки, чуть не выскочили глаза изо лба, такъ онъ | 
сильно дуль въ свою дудку, а убитая жена не воскреела. 

Понялъ царь, что Петеръ опять наемЪялея надъ нимь, и вь бЪшенетв® 
бросился кь Петеру. 

А Петеръ стоить на порог избы, ухмыляется. 

— Связать этого молодца!—крикнулъ царь.—И посадить его въ бочку! Пуеть 
знаетъ, какъ смЗяться надо мною. 

Вельможи схватили Петера, поволокли его на высокую гору, посадили въ 
дубовый боченокъ, наглухо заколотили и ушли. 
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Завтра, чуть свЪть, придеть царь-—и толкнеть его ногою прямо въ море! 
Но Петеръ и не думаетъ плакать. Онъ весело и лихо поетъ: 

— Какь я радъ, какъ я радъ, 

Что вы всЪ пойдете въ адъ. 

Я же въ небо укачу, 

Прямо въ рай улечу. 
Шель мимо богатый старикъ. Смолоду онъ быль большой грышникъ и 

зналь, что не миновать ему ада. А ему, конечно, хотЪлось въ рай. Онъ только 





и думаль о томь, какь бы попасть ему. въ рай. Услышалъ онъ Петерину пЪеню 
подошелъ къ боченку и спрашиваетъ: 

— А откуда ты знаешь, что попадешь въ рай? 

— Развь ты не видишь, —отзывается Петеръ, —что этоть боченокъ волшебный. 
Онъ сдЪланъ изъ райскаго дерева. Посади въ него самаго лютаго гриника, и 
тоть полетить прямо въ рай. Я нарочно залЪзъ въ него, чтобы очутитьея въ раю. 

— Да не можеть быть!-—закричаль гр®шникъ, и даже руки у него задро- 
жали.—Пусти меня въ эту бочку. 

— Что ты, что ты!-—возражаеть Петеръ.—Боченокъ тЪеный, не помъетиться 
вдвоемъ. 





— Ну такъ, голубчикь, выходи изъ боченка. Я дамь тебЪ все, что захочешь. 
— Что же ты дашь? } А 


Старикь быль богаче царя. Онъ выпустиль Петера изъ бочки и далъ 
Петеру всЪ свои сады и дворцы, веЪ№хъ своихъ елоновъ и верблюдовъ-—и’ въ 
радостью залЪзъ въ бочку самъ: 

— Скоро я буду вь раю. ыы 
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Петеръ забилъ его наглухо и, спрятавшись за кусточкомьъ, видфлъ, какъ 
утромъ, чуть свфть, прибфжалъь въ одномъ халатикЪ царь, толкнулъ бочку 
ногой, и бочка покатилась прямо въ море. 

— Наконець-то я покончиль съ Петеромъ! — радостно сказалъ царь п 
побъжалъ обратно во дворецъ. 

ПрибЪгаеть къ крыльцу, а у крыльца стоить слонъ. На слон сидить 
Петеръ и уплетаетъ разсыпчатый крендель. 

Царь такъ удивился, что даже роть оть удивлев!я разинулъ. 

— Откуда ты взялся, Петеръ? Откуда у тебя этотъ елонъ? 





— А сеь морского дна, —отвЪчаеть Петеръ.—Тамъ слоновъ безъ счету, бери, 
сколько хочешь. 

— Да не можеть быть! | 

— Ну, конечно. Кто же этого не знаеть! Тамь, подъ водою, сидить царь 
Элефантъ, онъ велЪлъ тебф кланяться и зоветь тебя къ себф погостить. Онъ 
дасть тебф слона какого хочешь: зеленаго, синяго, розоваго. 

Царь даже подпрыгнулъ оть радости. Онъ былъ очень жадный и любиль, 
когда ему дарили слоновъ. 

— Милый Петеръ, посади меня скорЪе въ бочку, я Ъду кь морскому царю. 





И бросилея бЪгомъ на высокую гору и самъ залЪзъ въ бочку, но, какъ 
ни сжимался, ни ежился, бочка была для него слишкомъ мала. Корона торчала 
наружу и мынала царю поместиться въ бочкЪ. Тогда онъ енялъ корону, надфлъ 
на Петера и сказалъ: 

— Носи ее, пока не вернусь. Да смотри, чтобы она не пропала. 
| — Не бойсь, не пропадетъ!—отвЪчалъь ему Петеръ, толкнулъ бочку сапо- 

гомъ и ушелъ. 
Люди увидЪли Петера въ коронЪ и закричали: ‹онъ царь!» 
И сталь Петеръ’царемъ, и всЪ радовались, что избавились оть глупаго царя. 
Особенно ликовали вельможи: давно они не Фли картошки, 
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ы Пересказаль Н. Чуновении. 








РАЗГОВОРЪ ЧЕЛОВЬКА СЪ МЫШКОЙ, 
КОТОРАЯ ЪСТЪ ЕГО КНИГА 


- Мой милый Книжникь, ты совеЪмъ 
° Опять изгрызъ два тома. Ловокъ! 
Не стыдно ль пользоваться тъмъ, 
Что не люблю я мышеловокъ? 


Хоть бы сь меня прим®ръ ты браль! 
Я день-денской читаю книжки, 

Но разв ты хоть разъ видалъ, 

Что я грызу ихъ, какь коврижки? 


Изъ книгь мы знаемъ, какъ живуть. 
ИндЪйцы, негры, эекимосы; 

Въ журналахь люди задають 

Другь другу умные вопросы: 


Гл» путь вь Америку лежить? 
Какъ ближе: моремь или сушей? 
Ну, словомь,—воть тебЪ бисквитъ, 
А книгъ пожалуйста не кушай. 


Владислав» Ходасевич. 
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БлОШКиИ 


Веселеньюмя блошки, Лежалъ чулокъ на стул — 
ДвЪ блошки-быетроножки, ЗдЪсь блошки отдохнули... 
Сегодня поутру Й дальше прыгъ-прыгь 
ЗатЪяли игру... На нянинъ воротникъ... 

‚ Играли, танцовали, Вотъ здЪесь пошло веселье: 
Ныряли въ одЪялЪ, На ухо нянЪ сли, 
И скокъ себЪ да скокъ И ну играть-скакать 
На Викушкинъ чулокъ... | На сЗденькую пряды.. 


- См$ются и хохочуть 
Ей за-ухомъ щекочутъ... 


Вдругъ... 

Караулъ! 

Няня— за ухо 

(Ишь ты, старуха!) 
Блошекъ-— ловить! 
Хватать! Давить! 

А т—изъ-подъ рукь 
Ла на стулъ 

Подъ чулокь— 

И... молчокы.. 


Натанъ Венгровз. 
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ЗВЪРИ ДЛЯ ХОРОШИХЪ ДЪТЕЙ. 





ромео СРЕДЫ о А соке ан ВЫ 


ЗВЪРИ ЛЛЯ НЕХОРОШИХЪ ДЪТЕЙ. 





КАКЪ ПРОПАЛА. БАБА-ЯГА 


СКАЗКА Н. ЛЮБАВИНОЙ, ИЛЛ. Б. ПОПОВА, 


Жила-была Баба-Яга. Злющая. Жила она одна въ высокой башн%. 

Пуще всего не любила она маленькихъ дЪтей. Увидять ее дЪти, и ну пла- 
кать, а она ихъ цапъ-царать! И еъЪетъ. Не теризла Баба-Яга дЪтекаго плача. 

Воть однажды пришелъ къ башнЪ маленьюй мальчикъ. Былъ онъ весь 
кругленьюмй, точно апельсинъ. И щеки у него были краеныя, какъ два королька. 

Видить мальчикъ: въ окошкЪ Баба-Яга сидитъ, а около нея коть вертится. 
Не долго думая, взлЪзъ мальчикъ на балиню. 

‚Посмотрфлъ онъ на Бабу-Ягу. УвидЪлъ, что у нея на конц носа волоеокъ 
завивается, да какъ начнеть смЪяться, такъ что даже на полъ оть смЪха сва- 
лился. И катается по полу, смЪется и катается, 
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Хочеть Баба-Яга схватить его,—а мальчикъ у нея изъ-подъ рукъ катится, 
какъ апельсинъ. 

Она за нимъ, а онь смЪется, и дальше. 

Она за нимъ, а онъ еще дальше. = 

А за ними, за обоими, коть вприпрыжку... 

Ловила Баба-Яга мальчика, ловила да и сама давай ять ься. НасмЪявитись 
вдоволь, всталъ мальчикъ, подошель къ Бабъ-ЯгЪ и говорить: 

— Какая ты Баба-Яга?! СмЪешься! Я тебя не боюсь! 

Сунулъ руки въ карманы и пошелъ. 

— Нъть никакой Бабы-Яги! 

Перестали съ тЪхъ поръ дфти бояться Бабы-Яги. Что это за Яга— ем ш- 
ная! Зароели дорожки къ ея башнЪ. Сама башня пропала, а Баба-Яга большой 
зеленой птицей улетЪла за тридевять морей въ тридесятое царетво. 








МОЯ УЧИТЕЛЬНИЦА 


Погляди, какая злючка! 

Носъ, какъ закорючка! 

На затылк\—хвостъ мышиный! 
Зубы-—въ три аршина! 

Только и знаетъ,— 

Шпыняетъ: 


— Котенка не гладь! 

— Мухьъ не считай! 

— Пиши въ тетрадь 

Слова на «ять»! 

— Читай! Читай! Читай! Читай! 


А мн№ бы на дворъ, да въ рощицу! 
А на солнцЪ утенокъ полощетея... 
А вь окошко 

Кошка, 


Пробирается. 


А она опять придирается: 
— Вь окно не гляди! 

— Подъ столъ не лЪзы! _ 
— Сиди 

ЗдЪеь! 

у.... у! Противная! 


С. Дубнова и Н. Венгровъ. 


кз 
ыы 


< 
Ц 


` о Ра ‹ 


ы & . К 
хх п ( № | у и 
А бя ее 


$ 


пу 





Жили-были два жука, 

Два жука. 

Жизнь у нихъ была легка: 

Пляшуть, взявшись за бока, 

Полевого трепака, 

Дразнятъ оеъ и паука. 

Ничегошеньки не боятся, 
Все жужжать и веселятея— 


Два жука. 
Два жука веселыхъ . 


Въ зеленыхъ камзолахъ, 
Въ красныхъ сапожкахъ 
На тоненькихъ ножкахъ, 





_ Маря Моравсная. 
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Кто пришелъ? Трубочиетъ. 
Для чего? Чистить трубы. 
Чернощеюй, бЪлозубый, 

А въ рукВ огромный хлыетъ... 


Сбоку ложка, какъ для супа. 
Кто навралъ, что онъ-—злодЪй? 
Вь свой мьшокъ кладеть дЪтей? 
Это очень даже глупо! 


Онъ совсЪмъ, совеЪмъ не страшный: 
Сажу высыпалъ на жееть, 

Бубликь вытащилъ вчерашн1йы— 
Будеть Зеть. 


Рано утромъ на разевъЪть 
Онъ встаеть и кофе пьетъ, 
Чистить пятна на жилеть, 
Курить и поетьъ. 


Видишь, воть береть онъ шапку. 
Улыбнулся. Видишь, да? 

Дай ему скорЪе лапку! 

Сажу смоешь,—не бЪ$да. 


Саша Черный. 








ПРО Р4ВАНУШКУ АУРАЧКА 


РУССКАЯ НАРОДНАЯ СКАЗКА 


Жиль-быль Иванушка-Дурачокъ, собою красавець, а что ни сдЪлаеть, всё 
у него см\шно выходить не такъ, какъ у людей. 
Наняль его въ работники один мужикъ, а самъь съ женой собрался въ 
городъ; жена и говорить ИванушкЪ: 
* 


а 


— Останешься ты съ дЪтьми, гляди за ними, накорми ихъ! 

— А чЪмъ?— епрашиваеть Иванушка. 

— Возьми воды, муки, картошки, покроши да свари—будеть похлебка! 

Мужикь приказываеть: 

— Дверь стереги, чтобы дЪти въ лЪеь не убЪжали! 

Уъхаль мужикъ сь женой; Иванушка влЪзъ на полати, разбудилъ дЪтей, 
стащилъ ихъ на полъ, самь еЪлъ сзади ихъ и говорить: 

— Ну, воть, я гляжу за вами! 

Посидьли дЪти нЪкоторое время на полу, —запросили Фсть; Иванушка 
втащиль вь избу кадку воды, насыпаль въ нее полмьшка муки, мру картошки, 
разболталь все коромыеломъ и думаеть велухъ:_ 

— А кого крошить надо? ` 

Уелыхали дЪти,— испугались: 

— Онь, пожалуй, насъ искропить! 

И тихонько убЪжали вонъ изъ избы. - 

Иванушка поемотрфль велЪдь имъ, почесалъ затылокъ, —воображаетъ: 

— Какь же я теперь глядФть за ними буду? Да еще дверь надо стеречь, 
чтобы она не убЪжала! 

Заглянуль вь кадушку и говоритъ: 

— Варись, похлебка, а я пойду за дЪтьми глядЪть! | 

Снялъ дверь съ петель, взвалилъь ее на плечи себЪ и пошелъь въ лЪеъ; 
вдругъ навстрзчу ему МедвЪдь ишагаеть—удивилея, рычитъ: 

— Эй, ты, зачЪмъ дерево въ лЬеъ несешь? 

Разсказаль ему Иванушка, что съ нимъ случилось, —Медвфдь сзлъ на 
заднйя лапы и хохочеть: 

— Экой ты дурачокъ! Вотъ я тебя съЪмъ за это! 

А Иванушка говорить: 

— Ты лучше дЪтей съфшь, чтобъ они въ другой разъ отца-матери слу- 
шались, въ лЪсъ не бЪгали! 

Медввдь еще сильнЪй смЪется, такъ и катается по землЪ со смъху! 

— Никогда такого глупаго не видалъ! Пойдемъ, я тебя женЪ своей покажу! 

Повелъь его къ себЪ въ берлогу. Иванушка идетъ, дверью за ‘сосны за- 
дЪваетъ. 

— Да брось ты ее!—говорить Медв®дь. 

— Ньгь, я своему слову вЪренъ: объщальъ стеречь, такъ ужъ уетерегу! 

Пришли въ берлогу. МедвЪдь говорить женЪ: 

— Гляди, Маша, какого я тебЪ дурачка привелъ! Смвхота! 

А Иванушка спралпиваеть МедвЪдицу: 

— Тетя, не видала ребятишекъ? 

— Мои—дома, спятъ. 

— Ну-ка, покажи, не мои ли это? 

Показала ему МедвФдица трехъ медвЪжатъ; онъ говорить: 

— Не эти, у меня двое было. 


ЕЕ 


Туть и Медввдица видитъ, что онъ глупеньюмй, тоже смЪется: 

— Да в$дь у тебя человЪчьи дФЗти были! 

— Ну, да сказаль Иванушка, разберешь ихъ, маленькихъ-то, каве чьи! 

— Воть забавный!—удивилась МедвЪдица и говорить мужу: 

— Михайло Потапычъ, не станемъ его Феть, пусть онъ у насъ въ работ- 
никахъ живетъ! 

— Ладно, — согласился Медв$дь,—онъ хоть и человЪкъ, да ужь больно 
безобидный! 

Дала МедвЪдица ИванушкЪ лукошко, приказываетъ: 

— Поди-ка, набери малины лБеной,—дЪтишки проснутся, я ихъ вкуенень- 
кимъ угощу! 

— Ладно, это я могу!—сказаль Иванушка.—А вы дверь постерегите! 

Пошелъ Иванушка въ лЪеной малинникъ, набралъ малины полное лукошко, 
самъ досыта наЪлея, идеть назадъ къ МедвЪдямъ и поетъ во вее горло: 


— Эхъ, какъ неловки 
Божая коровки! 
То ли дЪло— муравьи 
Или ящерицы! 


Пришелъ въ берлогу, кричитъ: 

— Воть она, малина! 

МедвЪжата подбЪжали къ лукошку, рычатъ, толкаютъ другъ друга, кувыр- 
каются,—очень рады! | - 

А Иванушка, глядя на нихъ, говорить: 

— Эх-ма, жаль, что я не Медвздь, а то и у меня д$ти были бы! 

МедвЪдь съ женой хохочутъ. 

— 0й, батюшки мои!—=рычить Медв$дь—да съ нимъь жить нельзя, со 
смЪху помрешь! 

— Воть что, говорить Иванушка, —вы туть постерегите дверь, а я пойду 
ребятишекъ искать, не то хозяинъ задаетъь мнЪ! 

А Медв$дица проситъ мужа: 

— Миша, ты бы помогь ему! 

— Надо помочь, —еогласилея МедвЪдь,—ужь очень онъ смшной! 

Пошель Медвфдь еъ Иванушкой лфеными тропами, идуть—разговаривають 
по-прятельски: ° . 

— Ну и глупый же ты!--удивляется Медвздь, а Иванушка спрашиваетъ его: 

_— А ты—умный? 

— Я-то? > 

— Ну да! 

— Не знаю. 

— Ия не знаю. Ты—злой? 

— НЪть. ЗачВмъ? | 
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— А по-моему—кто золъ, тоть и тлупь. Я, воть, тоже не злой. Отало 
быть, оба мы съ тобой не дураки будемъ! 

— Ишь ты, какъ вывелъ!—удивился МедвЪдь. 

Вдругь—видять: сидять подъ кустомъ двое дЪтей, уснули. 

МедвЪдь спрашиваетъ: 

— Это твои, что ли? 

— Не знаю,—говорить Иванушка, —надо ихь спросить. Мои—ФЗсть хотВли. 

Разбудили дЪтей, спрашиваютъ: 

— Хотите ЪЗеть? 

ТЪ кричать: 

— Давно хотимъ! 

— Ну, —сказалъ Иванушка, —значитъ, это и есть мои! Теперь я поведу ихъ 
въ деревню, а ты, дядя, принеси, пожалуйста, дверь, а то самому мнЪ некогда, 
мнЪ еще надобно похлебку варить! 

— Ужь ладно!—сказаль Медвздь.—Принесу! 

Идеть Иванушка сзади дЪтей, смотрить за ними вь землю, какъ ему при- 
казано, а самъ поетъ: 


— Эхъ, воть такъ чудеса! 
Жуки ловятъ зайца. 

Подъ кустомъ сидитъ лиса, 
Очень удивляется! 


Пришелъ въ избу, а ужъ хозяева изъ города воротились, видятъ: посреди 
избы кадушка стоитъ, доверху водой налита, картошкой насыпана да мукой, 
дЪтей нЪть, дверь тоже пропала,—сЪли они на лавку и плачутъ горько. 

— О чемъ плачете?—епросилъь ихь Иванушка. 

Туть увидали они дЪтей, обрадовались, обнимають ихъ, а Иванушку спра- 
птиваютъ, показывая на его стряпню въ кадкЪ: 

— Это чего ты надфлаль? х 

— Похлебку! 

— Да разв такъ надо? 

— А я почему знаю—какъ? 

— А дверь куда дЗвалась? 

— Сейчасъ ее принесутъ,—воть она! 

Выглянули хозяева въ окно, а по улиц идеть Медвздь, дверь тащить, 
народъ отъ него во всЪ стороны бЪжить, на крыши лЪзутъ, на деревья; собаки 
испугались—завязли, со страху, въ плетняхъ, подъ воротами; только одинъ 
рыжй пЪтухъ храбро стоитъ ереди улицы и кричитьъ на Медвфдя: 

— Кину въ рЪку-у!... 


Пересказаль М. Горьн!и. 
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Разгадка этого ребуса помвщена на страниц® 55 ой. 


ВЪНОКЬ ИЗЪ ВАСИЛЬКОВЪ 


Любо’василечки 
ВидЪть вдоль межи,— 
Синеньюя точки 
Въ пол желтой ржи. 
За цвЪткомъ цвЪточекъ 
Низко мы сорвемъ, 
Синеньюй вЪночекъ 
Для себя сплетемъ. 
ПослЪ, вдоль полоски, 
Къ рошЪ побЪжимъ. 
Шепчутся березки 
Съ небомъ голубымъ. 
Сядемъ тамъ на кочкф... 
Зной и тишина... 
Въ голубомь вЪночкЪ 
Высь отражена. 
Тамъ, внизу, подъ склономъ,— 
НЪжный шумъ рЪки. 
ЗдЪеь, въ шатр% зеленомъ, 
Р®»ютъ мотыльки. 
Мы, какь мотылечки, 
- ЗдЪеь укрылись въ тънь, 
Въ синенькомъ вЪночкъ, 
Въ жарый лЪтнй день. 


Валерй Брюсовз. 








ХОЧУ КОТЕНКА 


Кто ты? бархатный медвЪдь? 
Ну, и спи въ покоЪ. 

А мнЪ хочется имЪть 
Что-нибудь живое. 


НадоЪли куклы вез, 
По%здъ мой мудреный... 
Будто бЪлка въ колесЪ, 
Вертятся вагоны. 


Пикнулъ птенчикь заводной 
Такъ противно-тонко... 
Уберите все долой, 

Дайте мнЪ котенка! 


Мар!я Моравсная» 
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ДОМИКЪ ВЪ САДУ 


Въ саду было пусто. Только на полянкЪ за елками на весь садъ весело 
стучаль топоръ. Стучаль да стучаль. 

На стукъ топора изъ бЪлаго дома приплелась кошка, Маргаритка. ОЪла на 
кучу прошлогоднихь листьевъ и видить: стоить среди поляны рыжий плотникъ 
Данила и тешетъ бревна. 

Оботла кошка вокругь Данилы, обнюхала пахучую желтую щепку, которая, 
какъ сумасшедшая, прыгнула къ ней на, носъ изъ-подъ топора,—и давай мяукать: 

— Мяу-мурь, муръ-и-мяу,—я знаю, что это будеть! 

— А что, госпожа кошка?—вЪжливо спросилъ ооо съ березы и нагнулъ 
внизь голову со своей жердочки. 

— Мняу! Вамьъ очень хочется знать? 

— Чики-вики, очень. 

— Видите ли, въ томъ бЪломъ домЪ живуть двЪ дЪвочки... 

— Розовая и бЪлая? 

— Мяу, да, и у нихъ есть папа, такой огромный папа, въ два раза больше 
самой большой собаки. Да. Такъ воть этоть папа вчера заказаль плотнику 
Даниль для своихъ дЪвочекъ домт... 

— Чики-вики, скворешникъ? 

— По-вашему скворешникъ, а по-налиему—домъ. 

И воть —хлопъ, гд%-то щелкнула дверь, и еъ крыльца бЪлаго дома понеелись 
вперегонку къ полянкЪ двЪ дЪвочки: одна въ розовомъ, поменьше, круглая, какъ 
колобокъ,— Тася; другая въ бЪломъ, длинненькая и худая, какъ жердочка, —Лиля. 

ПрибЪжали и давай прыгать вокругъ Данилы: 


— Данила, Данилушка, миленьюйй, самый миленькй, когда же домъ будетъ 
готовь? 


— Черезъ мЪеяцъ. 

— Ай-яй-яй! Ла вы не шутите, мы серьезно васъ спраптиваемъ... 

— Ну черезъь недЪлю. 

Тася и Лиля поесмотрЪли другъ на друга и вздохнули: 

— Воть тебЪ разъ! 

— Сегодня будеть готово къ обфду,—сказаль Данила, улыбаясь въ рыжую 
бороду. —А что мнЪ за это будеть? 

— Вее! Все, все! Все, что хотите, Данилушка!.. 

— Ладно. Все, такъ вее.—Гупъ! гупь!—и топоръ опять заходиль по 
бревну. 

Распилилъ Данила бревно на четыре кусва, заострилъ концы, словно каран- 
даши очинилъ, и вбилъ въ землю. 


а 


— Ловко!—сказала кошка,—это онъ будеть полъ настилать. 

А изь ОЪлаго дома приковылялф еще одинъ человЪчекъ: кухаркинъ сынокъ, 
Василий Ивановичъ, вЪсомъ еъ курицу, двухь лфть съ хвостикомъ, румяный, 
какь помидоръ. Пришелъ, палецъь въ ротъ, вытаращилъ глазки, пустилъ елюну 
и емотритъ. 

— Васенька, иди-ка, червячокъ, сюда, посмотри,—позвала его Лиля и по-. 
садила рядомъ съ собой на бревно. Сидятъ, какъ галки, вс№ четверо: Лиля, Тася, 
кошка и Васимй Ивановичъ и смотрятъ. Хорошо! 

А Данила старается. Знаетъ онъ, каково ждать, когда домъ строится! 

Притащиль изъ сарая доски, собралъ быстро стЪнки,—хитрый былъ, мол- 
чалъ, а все у него было заготовлено,—веставилъ раму, приложилъ такъ, чтобы 
окно къ рЪчкЪ выходило, чтобы все можно было видЪфть: и лодки, и утокь, и 
купальную пеструю` будку... 

— Муръ-мяу,— сказала кошка и ткнула Лилю головой,-—-окно со стекломъ, 
какъ же я буду влЪзать?! Это онъ, вЪрно, нарочно, за то, что я у него вчера 
ватрушку стянула... 

— Да не приставай ты, чучелка!--Лиля не понимала кошкинаго языка, 
да и некогда было съ ней возиться. 

— Данила, Данила, —запищала Тася,—а, Данила? 

— Чего? 

— Уже можно жить? 

— По-го - ди..; 

— Какая смЪитная дЪвочка!—заскрипЪ®ла скворчиха надъ головою у Тави.— 
Какъ же можно жить безь крыши и безъ дверцы? Ага, воть и дверцы! Кавя 
большя и совсЪмъ не круглыя! Ничего онъ не понимаетъ, этоть Данила... 

Кошка посмотр$ла однимъ глазомъ на скворчиху и лЪниво з$внула; 

— Мняу... Эй ты, екворечная курица, иди-ка лучше въ свой ящикъ спать! 
Сама ты ничего не понимаешь, а еще разсуждаешь, тоже.... 

Скворчиха сдЪлала видъ, что не слышить,—етоитъь ли с0 всякой кошкой 
связываться! 

— (Сьъ новосельемъ!—сказаль Данила, взяль топоръ подмышку, набилъ 
трубку, закурилъ и ушелъ. 

Ай-да домикъ! Настоящая крыша, настоящая дверцы, настоящее окно... 

А внутри какъ хорошо, прямо. запищщишь отъ удовольствя. СтЪны стру- 
ганыя, свЪтленьюя, по бокамъ лавочки, какъ въ вагонф. Подъ окномъ столикъ 
‚ на крючкахъ, смолой пахнетъ, чистеньмй такой, словно его кошка языкомъ 
облизала. Окошко со стеклами, переливается, а за окномъ, какъь на ладошк», 
вся голубая рЪка: утки плывуть и кланяются, верба на берегу зелеными лен- 
тами машеть, желтый катерокь пробЪжаль, фыркая, какъ мокрая собака. 
Хорошо! 

Поемотрзла Лиля на Тасю, Тася—на Лилю, Васий Ивановичь—на кошку 
и кошка на воЪхъ,—вдругь что-то вез вспомнили и ‘сразу затормошились. 


А мебель? А картинки? А занавЪски? А кухня? А посуда? . 


м 


— Ахь ты Боже мой, кая мы свиетульки! 

Подхватили дЪвочки Василя Ивановича—одна справа, другая слЪва —под- 
мышки, какъ самоваръ, и понеслись къ дому. Кошка осталась. Ходить да ню- 
хаетъ все: новый домикъ, надо же привыкнуть. 

Смотрять съ березы скворецъ и скворчиха и удивляются, — никогда еще въ 
саду они такого чуда не видали. Впереди шагаеть Васимй Ивановичъ, пыхтитъь 
и волочить по землЪ- красный коврикъ, за нимь въ припрыжку Тася съ цЪлымъ 
кукольнымъ семействомъ на рукахъ, за ней Лиля съ жестяной кухней, съ рЪз- 
ной полочкой, съ самоваромь, за ними мама съ занавфской и посудой (такая 
большая, а съ дЪвочками играетт!), за ней папа, птгироюй, какъ купальная будка, 
идеть, очками на солнцЪ блестить, а въ рук® молотокь и картинки, за. НИМЪ 
кухарка съ морковками, а въ самомь хвостЪ старая черная собака, Арапка— 
ничего не несетъ, идетъ, языкъ высунула и тяжело дышитъ... 

— Чики-вики,—запитщала скворчиха,—идемъ скорЪй въ скворештникъ, у меня 
даже голова закружилась... 

_ Пошла работа! Разостлали въ домикЪ коврикъ, углы утыкали зеленой вер- 
бой, прибили картинку «мальчика-еъ-пальчика», приколотили полочку, разетавили 
посуду, накололи занавЪеку,—и готово! 

Папа съ кухаркой Аташей были оба толстые и никакъ не могли прол№зть 
вь дверь, какъ ни старались. Поздравили дЪвочекъ со двора съ новосельемъ и 
ушли. А мама, маленькая, худенькая, осталась было съ ними жить, все разета- 
вила, все прибрала, вытерла Василию Ивановичу ноеъ, сняла съ волосъ малино- 
вую ленту и навязала ее кошкЪ, ради новоселья, вокругь шеи и только собра- 
лась съ ними стряпать, какъ ее позвали въ бФлый домъ... Ушла, какъ ее ни 
просили остаться. 

— Нельзя, —товоритъ,—червячки! У васъ свой домъ, у меня свой,—какъ же 
домъ безь хозяйки останется? До свиданья. 7 

Такъ и ушла. 

— Ау наеъ кто же будеть хозяйкой? —спросила Тася. 

— Я!-сказала Лиля. 

— А я? 

— И ты тоже. а 

— А Васил Ивановичъ? # 

— Нашъ сынъ.` 

— А кошка? 

— Судомойка. 

— Мняу! Скажите, пожалуйста! —обидфлась кошка.—Почему судомойка? 

— Потому, что тарелки лижешь,—захрипла старая Арапка, хлопая, какъ 
деревяшкой, хвостомъ по полу. 

— А ты не лижешь? 

— Лижу, да не твои. 

— Эй, вы, не ссоритьея!—Тася топнула башмачкомъ, взяла ведерко и 
пошла къ рЪчкЪ за водой, 
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ВозлЪ дома на траву поставили кухню, собрали щепокъ, растопили плиту, пере- 
мыли въ ведеркЪ морковку, нарЪзали и поставили вариться, а сами опять въ домъ. 

Только усЪзлись и затворили дверцы, —еслышатъ, изъ ОЪлаго дома кто-то сп%- 
шитъ, задыхается. 

— Молчать, сидфть тихо!—скомандовала Лиля. 

Тася посмотрЪла въ щелку и уткнулась губами въ Василя Ивановича: 
смЪшно, хоть на поль садись, а разсмЪяться нельзя. 

А за дверцами сетояль важный человЪкъ: брать Витя, приготовиика, въ 
длинныхь штанишкахъ, съ дфвочками играть не любиль, —стоялъ и емотрЪлъ. 

— Отворить?— шепнула Тася. 

— Пуеть попроситъ. 

— Эй, вы!-—раздалось за дверью. 

Ни гу-гу. 

— Что вы тамь, въ самомъ дЪлЪ, затворились? 

Ни гу-гу. 

— Да пустите же, курицы! 

— Пуетить?—опять шепнула Тася. 

— Слушай, Лиля подбЪжала къ двери и взялась за крючокъ:—мы тебя 
пустимъ жить, только, только... 

— Что только? 

— Что ты намъ принесешь въ домъ? 

— Жаренаго таракана. 

— Кушай самъ! НЪть,—ты серьезно скажи... 

— А воть, а воть... я вамъ... выкрашу крышу! 

Трахъ! Крючокь слетЪлъ, и сама дверь чуть не спрыгнула съ петель, домъ 
такъ и закачался. 

— Выкрасишь крышу?! 

— Могу. 

— Вь зеленую краску? 

— Могу и въ зеленую. 

Витя быль большой мастеръ. Черезь полчаса крыша была зеленая, какъ 
лягушка, и Витины руки были зеленыя, и кошкинъ хвость быль зеленый 
(зачЪмъ суется?), и даже на Тасинъ башмакъ капнула зеленая краска. 

Вода въ кастрюлькЪ закипфла. Вытащили морковку, разрЪзали на кусочки, 
разложили на тарелочки и дали веёмъ—и Василио Ивановичу, и АрапкЪ, и 
кошк%. А когда пообздали, опять заперли дверь на крючокъ, тъено-тЪено уез- 
лись на лавочкЪ и давай пЪть: 

— Наать домъ! Напть домъ! 
Оъ окномъ! 

Съ крыльцомъ! 

Напть домъ! Наштъ домъ! 
Съ потолкомы 

Оъ крючкомъ.... 
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ЗамЪчательная пЪеня. | 

ПЪлый день не вылЪзали изъ домика, и когда позвали ихъ обфдать въ 
большой домъ, такъ и не пошли: заставили все принести себ въ домикъ. 

Такь и просидЪли до вечера. Ночевать въ домикЪ имъ не позволили, да и 
холодно, —пришлось итти всей компаней въ бфлый домъ, въ свою дЪтекую. Ахь, 
какъ не хотЪлоеь! 

Ушли. Луна вылЪзла изъ-за рЪчки. Въ домикЪ стало пусто и тихо. СовсЪмъ 
тихо. Кошка проводила дЪтей и вернулась. Обошла домикъ кругомъ, дверь на 
задвижкЪ. Какая досада! Тамъ за лавочку во время обЪда завалился кусочекъ 
котлеты, завтра прозЪваешь,—Арапка съЪеть. Она на это мастерица! 

Сидить кошка, зЪваеть: итти вь сарай на стружки спать или здЪсь передъ 
дверью клубкомъ свернуться? И вдругь прислушалась,—птуршить что-то въ 
домик, шуршить да пгурититъ. ЗабЪжала съ другой стороны, ухватилаеь ког- 
тями за окно, смотрить—сидить на столикЪ за стекломь мышь и Феть. кошкину 
котлету, лапками такь и перебираетъ. 

— Ахь ты, разбойница! 

Разсердилась коптка, даже зубами заскрип®ла. А мышь увидЪфла, ее, смЪется, 
хвостикомъ машеть, дразнитъ,—за стекломъ не страшно. | 

Свалилась кошка на траву, посидЪла, подумала и пошла къ дверямъ: 

— Туть и лягу... Утромъ Лиля и Тася дверь откроють,— покажу я тебЪ, какъ 
чужя котлеты Ъеты... 

Не знала она, глупая, что въ углу, когда плотникъ’ Данила полъ сбивалъ, 
одинъ сучокь изъ доски выскочиль: много ли мышкЪ надо, чтобы уйти?.. 


Саша Черный. 





ТЕРЕМТЯ-АЪНИЯЙ 


СКАЗКА КС, БОГУСЛАВСКОЙ. РИСУНКИ ИВ: ПУНИ. 


илъ-былъ стареньшй Парикмахеръ. 

СЪденьюй, сгорбленный, на животикЪ 
ножницы привЪшаны, а оть самого мыломъ 
да духами пахнетъ. Онъ быль такой ста- 
реньвшй и медлительный, что пока немножко 
волосъ. сострижетъ, ужь друше на ихъ мото 
вырастутъ. 

У него былъ свынъ Теремя, сонный и, 
лЪнивый, какъ зимняя муха. Сидитъ, супъ 
Ъетъ; ложку до рта не донесеть—заенеть, 
захрапить; поспить немного-—проенется, а 
ужь супъ холодный,—нести надо подогр\- 
вать. СогрЪетея супъ, сядеть Теремя его Феть, да опять заснеть. Проенетея— 
опять талци супъ на печку. 

Такь онъ и не могь никогда досыта покушать. 

Воть и говорить ему однажды отец; 

— Старъь я сталъ, да и вижу плохо: не дай Богъ, застригу кого-нибудь 
до полусмерти. Пора тебфЪ за работу приниматься. Далъ ему ножницы въ руки 
и велфль старое кресло стричь, изъ котораго’ оть дряхлости волосы вылЪзли. 

А; Терешя уткнулея носомъ въ стЪнку-—засопЪлъ, захрапЪлъ, —спитъ. 

Отцу это страшно не понравилось. 

— Ятебя учу, —говорить,—а ты епишь. Ну, когда такъ, ужь если ты такой 
лЪнивый, такъ убирайся съ глазь моихъ долой. 

Вытолкаль Теремпо вонъ и дверь на цЪпочку закрылъ. 

Ушелъ Геремя изъ дому, пошелъ куда глаза глядятъ. 

Идеть день, идеть два—тажъ долго штелъ, что даже спать на ходу научился. 

Воть однажды идеть, спить и вдругъ епоткнулея, открылъ глаза, видить: 
на землЪ туго-набитый кошелекъ лежитъ. ХотЪлъ онъ его поднять, да лЪнь 
нагнуться; подумалъ немножко, а потомъ ль стоить трудиться, и 
отправился дальше. 

Шелъ онъ часа полтора, прошелъ шаговъ двадцать и столкнулся ноеъ къ 
носу сь Маленькимь ЧеловЪчкомь въ большущихь очкахъ. Ничего изъ за 
очковъ и не видно, какъ-будто одни очки на ножкахъ идутъ. 

Геремя сразу догадался, что это колдунъ. 

— Извините, —говорить,—я ваеъ не ушибъ ли? 

— Вы моего кошелька не видали?—забасилъ вдругъ колдунъ. 

— Видфль, видЪлъ, —сказалъ Теремя. 
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— Гдъ же кошелекь? | 
`— А тамъ же на дорог лежитъ, далеко отеюда, часа`два ходьбы. 

‚ Глупый ты малый, а, видно, 
честный, —говорить колдунъ,— 
и пахнетъ оть тебя мыльцемъ, 
ужъ не паракмахереый ли ты 
подмаетерье? Воть дарю тебЪ 
въ награду за честность эти 
Волшебныя Ножницы. 

И сь этими словами исчезъ. 

Теремя положилъ ножницы 
въ карманъ и пошель дальше. 

Наконецъ подошелъ къ го- 
роду Первердасу. 

Видитъ: огромныя ворота, 
а городъ маленьюмй, и на во- 
ротахъ объявлеше виситъ. На- 
чалъ Теремя читать, пять разъ 
засыпалъ; пока читалъ,—такое 
длинное. Воть что было на- 
писано: 

«Симъ объявляется веЪмъ 
жителямъ Первердаеа, что завтра, 
устраивается пятое и посл®днее 
состязане парикмахеровъ. 

Король Кирикуеъ Пятый». 

— Гмъ-еказаль Теремя 
и вошелъ въ ворота. А подъ 
воротами Спиридонъ сидить, 
слезы по щекамъ размазываетъ, 
а слезы текутъ, текуть—ужь 
порядочное озерко наплакалъ. 

— Что ты плачешь? — 
спралпиваеть Теремя,— можеть 
быть, тебЪ спать хочется? 

`_ Спаать?!-—протянуль Спиридонъ.—Да ужъ весь городъ двЪ недЪли не 
спитъ, всЪ сидять, думають, да плачуть. Такая сырость развелась, что ужь по 
улицамъ нельзя безъ калопть пройти. 

Туть, вдругъ, изь-за его плеча, раздалось такое чиханье, что у ГТереми 
чуть шляпа не слетЪла съ головы. 

— Это Вегъ,—сказаль Спиридонъ,—королевсюй куаферъ *), Адольфъ Вегъ. 








*) Куаферъ—по-французски цирульникъ. 
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Куаферъ привсталъ и оказался весьма полнымь человЪкомь на маленькихъ 
кривыхъ ножкахъ. _ 

— Да, милостивый государь,—сказалъ онъ, сморкаясь и складывая платокъ 
въ карманъ.—Вы видите передъ собой парикмахера, которому грозить чуветви- 
тельная непраятность. Въ высшей степени чуветвительная непраятность. 

И онъ разсказалъ Тереми елЪдующую иетор!ю: 

— Вь этой странЪ царствовалъ могущественный король Кирикусъ. Король 
Кирикусъ еще вь дфтетвЪ быль необычайно уменъ, и оть этого у него голова 
была тяжелЪфе туловища, и когда онъ шель, то все головой объ стулья хлопался. 
И такь себЪ голову настукалъ, что вся она поросла шишками. Поэтому стричь 
короля очень неудобно: некрасивая прическа выходитъ. И вотъ на завтра назна- 
чено состязане: если найдется такой парикмахеръ, что короля красиво ежикомъ 
подстрижеть, то будеть онъ кататься, какь сыръ въ маеслЪ. А не найдетея— 
веЪхъ парикмахеровь въ тюрьму посадятъ. И такь какъ король уже веъхъ 
парикмахеровь перепробовалъ, и ни у одного хорошо не выходило, то при- 
дется, значить, всему сословю въ тюрьму садиться. 

Посл этого Адольфъ Вегь захныкалъ, зачихалъ, зафыркалъ, но Терешя 
не сталъ его слушать, а пошелъ записываться на состязаше. 

Воть на другой день, когда пришла Теремина очередь, вытащиль онъ 
Ножницы изъ кармана, приставиль къ королевскому затылку, а Ножницы какъ 
защцелкали, заскрипЪли, стригутъ во-вею сами только” волосы въ разныя ето- 
роны летять. ВеЪзмъ придворнымъ глаза запорошило. | 

Однимъ словомъ, выстригъь короля великолЪпно. 

Король посмотрЪлея въ зеркало и сказалъ: 

— Ничего себЪ, красиво. 

И взялъ его во дворець придворнымъ куаферомъ—жить да поживать, да 
по двадцать часовъ въ сутки спаль. 

А остальное время Теремя короля подетригалъ, прихоралиивалъ, самъы— 
стоить, ярлычки на флаконахъ съ одеколономъ читаеть, а ножницы знай— 
стригуть. Такь прошло два года. Теремя растолетЪль и еще лънив%е сталъ. 

Но воть однажды Ълъ король сардинки и капнуль себЪ на горностаевую манто. 
А Мантля была дорогая. 

— Экая досада,—сказаль король королевЪ.—Самый лучний костюмъ испач- 
калъ, ужь лучше бы я тебЪ на платье капнуль. 

Отдали мантию Тереми и велЪли осторожно бензиномъ почистить. 

А Тереми лЪнь за бензиномь въ аптеку сходить. 

«Ну ее,—думаетъ, —завтра почищу». 

Положиль мантцо на столь, а самъ спать завалился. 

Такъ ему спать хотЪлоеь, что и Ножницы Волшебныя на столЪ позабылъ. 

Только онъ захрапълъ, Ножницы принялись за работу. 

Всю мантию выстригли чисто-на-чисто, подъ 1-й номеръ, 

Утромъ ГТеремя проснулея, сходилъ, купиль на 10 копеекъ оЕы да 
такъ и ахнуль: видить мантя стриженая. 





ра 


Разсердилея, схватиль Ножницы и выкинулъ за окно. 

А ужь оть короля гонцы за гонцами: подавай ему мантию, да поскорЪй, да 
не пахнетъ ли она бензиномъ? 

Наконець не дождался король, пошель за мантей самъ. 

Теремя слышить, по коридору кто-то топаетъ,—проткрыль дверь и остол- 
бензль: самь Кирикусъ Пятый стоить въ халатЪ. 

Ну, ужь туть Теремши никакъ было не отвертЪтьея. Пришлось королю вее 
разсказать: и что у него Ножницы были волшебныя, и какъ онЪ мантНо подетригли. 

Дрожить ГТеремшя, разсказываеть, & самъ голову нъЪть-нЪть и потрогаеть,— 
боится, чтобъ отъ страху голова не отвалилась. 

— Такъ,—сказаль король.—Ну хорошо, Теремйя, предположимьъ, я тебя 
казню. Такъ. А подавай мнз сюда Ножницы! 

— Да я ихь выкинуль, говорить Теремя. 

— Ахь ты, сонная тетеря,—завопилъ король, кто же меня стричь будетъ? 

Сьль за столь и написалъ больпущую бумагу: 
«Приказываю своимъ подданнымъ оставить веЪ свои занятйя и явиться къ 
главному Министру Королевекихъ Носовыхъ Платковъ. 

А виновные будуть строго наказаны. = 

Король Кирикуеъ Пятый». 


Воть вс подданные явились, дла свои побросавъ, и велЪлъ имъ министрь 
поиски начинать. Ищуть, ищуть—ничего не могуть найти. 

Теремя спитъ, сидя въ тюрьмЪ, подданные ищуть, а король в6е въ зеркало 
смотритъ, какъ у него волосы растутъ. 

— А что, Машенька, —спраливаеть королеву,—не пора ли ужъ стричь? 

— Давно пора,—говорить королева. 

— А позвать сюда Терем! 

Привели его солдаты, соннаго съ соломы сняли. 

— Ну, говорить король, —даю тебЪ сроку три дня. Можешь выспаться 
хорошенько, а потомъ я тебя повъшу. Но только сначала ты долженъ будепть 
меня постричь. Плохо выйдеть, придется повЪеить. Хорошо выйдетъ,—сдЪлаю 
тебя опять’ придворнымъ парикмахеромъ. 

Пошель Теремя назадь въ тюрьму. 

Сидфль три дня и три ночи, все думалъ, и весь сонъ съ него соскочиль. 

Думалъ, думаль, ничего придумать не мог. 

Насталь четвертый день, открылъ тюремщикъ тюрьму огромнымъ ключомъ 
и потащилъ Геремпо за вороть во дворецъ. 

А тамъ король видить, бушуеть, —никакъ пообЪдать хорошенько не можеть: 
волосы мЪшають, таве длинные отросли, что въ глаза лЪзуть и, какъ король 
кушать соберется, на носъ ему свЪеятея и въ соусЪ мокнутъ. 

— Воть, — еказаль король грустно и отодвинуль тарелку, —совезмъ уже 
и кушать не могу, воть какъ волосами заростъ. Стриги, Теремя, скорЪй! Да 


смотри: чуть что не такъ, — пов®шу! 
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Оть страху у Теремши затряслись руки, но дЪлать нечего. Взялъ онъ 
ножницы и такъ изуродовалъь царскую прическу, что ужасъ: стала голова какъ 
стогь сЪна, изъ за уха клокъ мочалы повисъ; на маковкЪ просто вЪеръ получился. 
ВеЪ такъь и прыенули: «воть такъ огородное чучело!» 

— Ну что, —спрапшиваеть король,—какъ выходить? 

Глянулъь Теремя однимъ глазкомъ на придворныхъ—видить: хохочутъ, смЪ- 
ются, подмигиваютъ—очень смЪшная прическа. 

— Ну, —повторилъ король,—что же вы молчите? ОтвЪчайте. 

Придворные оть страху чуть не попадали, ‘трепещутъ, не знають, что и. 
сказать,—но такъ какъ неудобно сказать королю, что онъ безобразное пугало, 
то выступилъ изъ толпы первый министръ и сказалъ, что. у короля въ новой 
причеескЪ удивительно величественный видъ. 

— Га, такъ ты, значить, находишь, что я красавецъ?—сказалъ король, очень 
довольный. 

— Изумительный красавецъ, восхитительный!—пропЪли королю придворные. 

— Ну, а коли восхитительный, то и вы всЪ извольте носить такя же при- 
чески, а если кто не захочетъ, того я поважу въ тюрьму. 

Такъ вов и ходять теперь въ город ПервердаеЪ какъ огородныя чучела, 
съ метелками, вмЪсто прически: ничего не под$лаешь— мода. 

А Теремей король’ остался очень доволенъ, повЪсилъ ему на шею огромную 
золотую медаль съ надписью «королевсый цирюльникъ», и съ тьхъ поръ Теремя 
живеть да поживаеть въ город% Короля Кирикуса, и лЪнь сь него какъ рукой 
еняло—открылъ парикмахерскую и стрижеть весь городъ. 

Я самъ у него стригся на прошлой недЪлЪ, и теперь у меня такая при- 
ческа, что даже лошади на улиц смъются. 





<РОФРКА 


Дуътекую оклеили новыми обоями. Обои были очень хорошие, съ голубыми 
цвЪточками. . 
Но никто не досмотрЪлъ, ни обойщикъ, который продавалъ обои, ни мама, 


_ которая ихъ купила, ни нянька Анна, ни горничная Маша, ни кухарка Домна, 


словомъ никто, ни одинъ человЪкъ, не досмотрЪлъ воть чего: 

Маляръ приклеилъ на самомъ верху, вдоль всего карниза, бумажную полосу. 
На полоеЪ были нарисованы пять собакъ, а посрединЪ ихь желтый цыпленокъ, 
съ пумпушкой на хвостЪ. Рядомъ опять сидять кружкомъ пять собачекъ и 
цыпленокъ. Рядомь еще пять собачекъь и цыпленокъ съ пумпушкой. И такъ 
вдоль всей комнаты на самомъ верху подъ карнизомъ пять собачекъ стерегуть 
желтаго цыпленка. 

Маляръ наклеилъ полосу, слЪзъ съ лЪетницы и сказалъ: 

Е. Ну-ну! 

Но сказалъ такимъ голосомъ, что это было не просто—«ну-ну», а что-то 
похуже. Да и маляръь былъ необыкновенный маляръ, до того испачканный 
красками и мФломъ, что никакъ нельзя раземотрЪфть, какой это былъ маляръ. 
Звали его Панкратомъ. Когда онъ шелъ по коридору и тащилъ лЪетницу, то 
сапоги его сами собою топали. Онъ взяль деньги за работу, заворчалъ, надфлъ 
дырявое пальто и вдругь пропал вмъетЪ съ лЪетницей, точно его никогда и 
не было. 

А потомъ и оказалось: мама никогда такой полосы съ собаками и цыплен- 
комь не покупала. Позвонили по телефону въ магазинъ, оттуда отвЪтили:— 
«виноваты-съ, мы ничего не знаемъ». 

Сначала мама разсердилась, потомъ пришла въ дЪтскую и сказала; 

— Ну, что-же, очень мило— собачки и цыпленокъ,—и велЪла намъ ложиться 
спать. 

Насъ, дЪтей, было двое у нашей мамы, я и Зина. Легли мы спать. Нянька 
зажгла лампадку и ушла. Зина мн№ и говорить: 

— Знаешь что? А цыпленка то зовутъ Фофка. 

Я спраптиваю: 

— Какь такъ Фофка? 

— Л воть такъ, самъь увидишь. 

Мы долго не могли заснуть, трусили. Вдругь Зина шепчеть: 

— У тебя глаза, открытые? 

— НЪть, зажмуренные. 

— Ты ничего не слышишь? 

Я навостриль оба уха, слышу — потреекиваеть гдз то, попискиваетъ. 
Открыль въ одномъ глазу щелку, смотрю —лампадка мигаетъ, & по стЪнЪ бЪгають 
тЪни, какъ мячики. Въ это время лампадка затрещала и погаела. 
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Зина сейчасъ же залЪзла ко мнЪ подъ одфяло, закрылись мы съ головой. 
Она и говорить: 

— Фофка весе масло въ лампадк№ выпилъ. 

Я спрашиваю: 

— А шарики зачЪмъ по стЪн% прыгали? 

— Это Фофка оть собакъ убЪгаль, слава Богу они его поймали. 

На утро проенуливь мы, смотримъ-—лампадка совсЪмъ пустая, а наверху, 
въ одномъ мфетЪ, около Фофкинаго клюва—масляная капля. 

Мы сейчасъ же все это разсказали мамЪ, она ничему не повфрила, заемЪя- 
лась. Кухарка Домна засмЪялась, горничная Маша засмЪялаеь тоже, одна 
нянька Анна покачала, головой. 

Вечеромъ Зина мнЪ опять говорить: 

— Ты видль, какъ нянька покачала головой? 

— ВидЪлъ. 

— Что-то будеть! Нянька не такой человЪкъ, чтобы напраено головой 
качаль. Ты знаешь зачЪмъ у насъ Фофка появился? Въ наказанье за наши съ. 
тобой шалости. Воть почему нянька головой качала. Давай ка лучше при- 
помнимъ всЪ шалости, а то будетъь еще хуже. 

Начали мы припоминать, Припоминали, припоминали, припоминали и 
запутались. Я говорю: 

— А помнишь, какъ мы на дачЪ взяли гнилую доску и положили черезъ 
ручей? Шелъ портной въ очкахъ, мы кричимъ: «идите, пожалуйста, черезъ 
доску, здЪсь ближе». Доска сломалась и портной упалъ въ воду. А потомъ 
Домна ему животь утюгомъ гладила, потому что онъ чихалъ. 

Зина отвЪчаетъь: 

— Неправда, этого не было, это мы ВЪ книжкЪ читали, 

Я говорю: 

— Ни вь одной книжкЪ про такую гадкую шалость не напишутъ. Это мы 
сами сдФлали. 

Тогда Зина сЪла ко мнЪ на кровать, поджала губы и сказала противнымъ 
толосомъ: 

— А я говорю: напишуть, а я говорю: въ книжкЪ, а я говорю, ты по ночамъ 
рыбу ловишь. 

Этого, конечно, я снести не могъ. Мы сейчасъ же поссорились. Вдругъ 
кто то цапнулъ страшно больно меня за носъ. Смотрю и Зина за ноеъ держится. 

— Ты что? спрашиваю Зину. И она отвфчаеть мнф шопотомъ: 

— Фофка. Это онъ клюнулъ. 

Тогда мы поняли, что намъ не будетъ оть Фофки житья. 

Зина сейчасъ же заревЪла. Я подождаль и тоже заревзлъ. Пришла нянька, 
развела насъ по постелямъ, сказала, что если мы ‘не заснемъ сю же и 
то Фофка отклюеть намъ весь носъ до самой щеки. 

На другой день мы забрались въ коридорЪ за шкафъ. Зина говоритъ: е 
Фофкой нужно прикончить. & 
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Стали думать, какъь намь избавиться отьъ Фофки. У Зины были деньги—на 
переводныя картинки. Ршили купить кнопокъ. Отпросились гулять и прямо 
побЪжали въ магазинъ «Пчела». Тамъ двое гимназистовъ приготовительнаго 
класса покупали картинки для наклеиванья. ПЪФлая куча этихъ замъчательныхъ 
картинокь лежала на прилавкЪ, и сама госпожа «Пчела», съ подвязанной щекой, 
любовалась, жалЪя съ ними разстаться. И все таки мы спросили у госпожи 
«Пчелы» кнопокъ на всЪ тридцать копЪекъ. 

Потомъ вернулись домой, подождали, когда отець и мама уйдуть со двора, 
прокрались въ кабинеть, гдЪ стояла деревянная, лакированная лЪетница отъ 
библ1отеки, и притащили лЪетницу въ дЪтекую. 

Зина взяла коробочку съ кнопками, залЪзла на лЪетницу подъ самый пото- 
локъ и сказала: 

— Повторяй за мной: я съ моимъ братомъ Никитой даемъ честное слово 
никогда не шалить, а если мы будемъ шалить, то не очень, а если даже очень 
будемь шалить, то сами потребуемъ, чтобы намъ не давали сладкаго ни за 
обфдомъ, ни за ужиномъ, ни въ четыре часа. А ты, Фофка, сгинь, чуръ, чуръ, 
пропади! 

И когда мы сказали это оба громко въ одинъ голосъ, Зина приколола 
Фофку кнопкой къ стЪнЪ. И такъ приколола быстро и ловко,—не пикнулъ, 
ногой не дрыгнулъ. ВеЪхъ было шестнадцать Фофокъ, и веЪхъ приколола кноп- 
ками Зина, а собачкамъ—каждой—носикъ помазала вареньемъ. 

Сь тЪхь поръ Фофка намъ больше не страшенъ. Хотя вчера поздно’ вече- 
ромь на потолкЪ началась было возня, пискъ и царапанье, но мы съ Зиной 
спокойно заснули, потому что кнопки были не кое кавя кнопки, а куплены у 
госпожи «Пчелы». 


я Гр. Аленстъй Н. Толстой. 








РАЗГАДКА РЕБУСА, 
помфщеннаго на страниц 39-ой. 


Первое— Ночь. 
Второе —Ной. 
Третье—Сто рожъ. 
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СО ЛЕР.Ж АНТЕ 


Обложка—работа, худ. В. Лебедева. 

Титульный листь—раб. худ. В. Лебедева. 

Рисунокъ раб. худ. Александра Бенуа. 

Самоваръ—разск. М. Горькаго, рис. худ. Ю. Анненкова. 

Зайчикъ-—стих. Н. Венгрова, рис. худ. В. Лебедева. 

Джекъ побфдитель великановъ, англская народная сказка, 
`пересказалъ К. Чуковсый, рисунки худ. В. Замирайло. 

Сказка о Глупомъ Цар$,-—норвежекяя сказка, пересказаль 
К. Чуковский, рис. Валентины Ходасевичъ. 

Разговоръ Человфка съ Мышкой, которая сть его книги, — 
стих. В. Ходасевичъ. рис. худ. Б. Попова, 

Блошки— стих. Н. Венгрова, рис. худ. Ю. Анненкова. 

Звёри для хорошихъ дфтей и звфри для нехорошихъ дЪтей, 
рис. худ. А. Радакова. 

Какъ пропала Баба-Яга, — сказка Н. Любавиной, рис. худ. 
Б. Попова. 

Моя учительница, — стих. С. Дубновой и Н. Венгрова, рис. 
худ. Б. Лебедева. 

Два жука, стих. М. Моравской, рисун. худ. С. Чехонина. 

Трубочисть,—стих. С. Чернаго, рис. худ. В. Лебедева. 

` Про Иванушку-Дурачка,—русская народная сказка, переске- 

заль М. Горьмй, акварель’ И. Е. Р%®пина. 

Ребусъ,—рис. худ. М. Добужинскаго. . 

Вънокъ изъ васильковъ, стих. В. Брюсова, рис. худ. С. Чехонина. 

Хочу котенка, стих. М. Моравекой, рис. худ. С. Чехонина. 

Домикъ въ саду,—разск. С. Чернаго. 

Терем!я лёнтяй,—сказка К. Богуславской, рис. худ. Ив. Пуни. 

Фофка,—разск. гр. Алексвя Н “элстого. 

Разгадка ребуса. 
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